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<< Text with IPA >>
prd se.tee ro.zee e.ma.blee komee twa
Prends cette rose aimable comme toi

ki~ ser dee rozee o roze le ply  bele
Qui sers de rose aux roses les plus belles,

ki ser dee fler o fler le ply nuvele
Qui sers de fleur aux fleurs les plus nouvelles,

ki~ ser de myze o myze (ze a
Qui sers de Muse aux Muses et a m

pra se.tee ro.zee
Prends cette rose, et ensemble
da to SE mo keer
Dans ton sein mon coeur
il ¢ ko.stda
Il est constant,

no
N'ont

dy.nee fo.zce
d'une chose:

mu.rir la ro.zcg
et mourir la ro

so.le
n soleil

VWA
voit

vy ne.tree mo (n)a.mur
vu naitre mon

'Ksjd  3a.me nee
Dont [l'action jamais ng

ke ply a dje ke
Que PIlit a Dieu qug

omece y.nce fleer
Comme une fleur,

ks as model for all roses,
owers this world discloses,
nsports me as you do.

s rose and with it take

freast my heart, which cannot fly:
Steadfast it is - a hundred cruel tricks try
To test it, but it won’t forsake.

Differ in but one thing we may -
The rose and I: it lasts a day;
A thousand suns have risen on my love

Whose efforts neither halt nor stay.
Let such love, perfect as a flower, | pray
Be spared more than one day by God above.





